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ARA DSV - CONTACT ARA DSV ARA DS

ARA VB ARA VA ARA AR ARA AS

ARA HR ARA HS ARA GS ARA MI
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CARATTERISTICHE STANDARD:

•	 Struttura interna ed esterna co-
struita in acciaio AISI 304 coiben-
tata con poliuretano;

•	Controllo elettronico di tutti le fun-
zioni con display digitale;

•	 Regolatori velocità ventole;

STANDARD CHARACTERISTICS:

•	 Internal and external structu-
re in AISI 304 Staniless Steel  
injected with polyurethane;

•	 Electronic  control of all fun-
ctions with digital display;

•	 Fan speed controls;

STANDARD EIGENSCHAFTEN:

•	 Innen und außen aus Edelstahl 
AISI 304 isoliert mit Polyure-
than;

•	 Elektronische Steuerung aller 
Betriebe mit digitalem Display; 

•	 Lüfter Regler; 

AMÉNAGEMENT  STANDARD:

•	 Structure interne et externe  
en acier  AISI 304 isolée avec 
polyuréthane;

•	Contrôle électronique de toutes 
fonctions avec display digital;

•	 Régulateur vitesse ventilateurs; 
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CARATTERISTICHE STANDARD:

•	 Piano lavoro in acciaio inox sati-
nato;

•	 Portacarte su tutta la lunghezza;

•	 Scarichi a “V” con tubi saldati per 
garantire  il totale deflusso dell’ac-
qua di sbrinamento e/o lavaggio;

STANDARD CHARACTERISTICS:

•	Work shelf in brushed stainless 
steel;

•	 Paper holders for entire length;

•	 “V” shaped drains with welded 
water outlet pipes to guarantee 
the complete  outflow of defrost  
and/or washing water;

STANDARD EIGENSCHAFTEN:

•	 Arbeitsplatte aus CNS satiniert;

•	 Papiertasche bei ganzer Länge;

•	 “V“ Abflusse mit geschweißten 
Rohre, um den völligen Abfluss 
vom Entfrostungs- und/oder 
Reinigungswasser zu versichern

AMÉNAGEMENT  STANDARD:

•	 Tablette de service en acier 
inoxydable satiné;

•	 Porte-papier surtoute la lon-
gueur;

•	 Ecoulements à “V” avec tubes 
soudés pour garantir la sortie to-
tale de l’eau de dégivrage et/ou 
lavage;
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PARTI DA SCEGLIERE:

•	 Vetro frontale;

•	 Illuminazione:  Neon o LED;

•	 Spalle:  inox o laminate;

PARTS TO CHOOSE :

•	 Front glasses;

•	 Lighting:  Neon or LED;

•	 Side panels:  stainless steel or 
laminate;

ZUM WÄHLEN:

•	 Frontglas;

•	 Beleuchtung : Neon oder LED;

•	 Seitenwände : aus CNS oder 
aus laminat;

A  CHOISIR : 
 
•	 Vitre frontal;

•	 Eclairage : néon ou LED;

•	 Joues : en inox ou laminât;
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PARTI DA SCEGLIERE:

•	 Pannelli frontali superiore e infe-
riore : laminato o verniciato;

•	 ACCESSORI A RICHIESTA

PARTS TO CHOOSE :

•	 Upper and lower front panels: 
laminate or painted; 

•	 ACCESSORIES ON REQUEST

ZUM WÄHLEN:

•	Oberes und unteres Frontpane-
el: beschichtet oder Laminat;

•	 ZUBEHÖR NACH WUNSCH

A  CHOISIR : 
 
•	 Panneau frontal supérieure et 

inferieure : laqué ou en laminât;

•	 ACCESSOIRES SUR DEMANDE
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA UNITA’ - UNIT

100 125 150 200 250 300 320 350 375 400
TECHNISCHE DATEN - DONNÉES 
TECHNIQUES EINHEIT - UNITE

Lunghezze senza spalle

Lengths without side panels

Längen ohne Seitenwände

Longueurs sans joues 

mm 947 1247 1447 1894 2494 2894 3141 3441 3741 3941

Capacità frigorifera evaporatore

Evaporator cooling capacity

Kühlungsfähigkeit  des Verdampfer s

Capacité frigorifique évaporateur

W 276 370 420 560 730 850 920 1010 1090 1150

Capacità frigorifera piano

Cooling capacity of refrigerated plate

Kühlungsfähigkeit  der Kühlplatte 

Capacité frigorifique plaque réfrigérée

W 140 180 205 270 350 410 440 490 530 560

Area  espositiva  

Display area

Auslagefläche

Exposition 

mq. 0,834 1,1 1,274 1,667 2,195 2,574 2,765 3,029 3,293 3,469

Espansione DSV- CONTACT : 

Evaporatore/Piano

Expansion temperature DSV- CONTACT: 

Evaporator /refrigerated plate

Expansionstemperatur DSV- CONTACT : 

Verdampfer/ Kühlplatte

Température d’expansion DSV- CONTACT: 

Evaporateur/ plaque réfrigérée

°C -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3° -8°/-3°

Espansione  DSV : Evaporatore/Piano

Expansion temperature DSV:

Evaporator /refrigerated plate

Expansionstemperatur DSV: 

Verdampfer/ Kühlplatte

Température d’expansion DSV : 

Evaporateur/Plaque réfrigérée

°C -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3°

Espansione  DS : Evaporatore/Piano

Expansion temperature DS :  

Evaporator /refrigerated plate

Expansionstemperatur DS :

Verdampfer/ Kühlplatte

Température d’expansion DS : 

Evaporateur/Plaque réfrigérée

°C -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3° -10°/-3°
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SEZIONI  
Section drawings 
Schnittzeichnungen  
Dessins des coupes

ARA  DSV-C
Doppio Statico Ventilato-Contact

Double Static Ventilated-Contact

Double Statique Ventilee-Contact

Doppelt Statische Umluft kühlung-Contact

ARA  DSV
Doppio Statico Ventilato

Double Static Ventilated

Double Statique Ventilee

Doppelt Statische Umluft kühlung

ARA  DS
Doppio Statico 

Double Static 

Double Statique

Doppelt Statische

ARA HS
Vetri panorama bombati apribili verso alto

Rounded panorama glasses opening upwards

Gewölbte Panorama Scheiben–Öffnung nach oben

Vitres bombés panorama relevables

ARA HR
Vetri panorama bombati apribili verso basso

Rounded panorama glasses opening downwards

Gewölbte Scheiben  kippbar nach unten

Vitres bombés panorama basculants

ARA VB
Vetri diritti verticali  apribili verso basso

Vertical straight glasses opening downwards

Vertikale gerade Scheiben  kippbar  nach unten

Vitres droits verticaux basculants

ARA VA
Vetri diritti verticali apribili verso alto

Vertical straight glasses opening upwards

Vertikale gerade Scheiben - Öffnung nach oben

Vitres droits verticaux relevables

SEZIONI  
Section drawings 
Schnittzeichnungen  
Dessins des coupes

ARA  DSV-C
Doppio Statico Ventilato-Contact

Double Static Ventilated-Contact

Double Statique Ventilee-Contact

Doppelt Statische Umluft kühlung-Contact

ARA  DSV
Doppio Statico Ventilato

Double Static Ventilated

Double Statique Ventilee

Doppelt Statische Umluft kühlung

ARA  DS
Doppio Statico 

Double Static 

Double Statique

Doppelt Statische

ARA AS
Vetri panorama apribili verso alto

Curved panorama glasses opening upwards

Gebogene Panorama Scheiben - Öffnung nach oben

Vitres bombés – droits panorama relevables

ARA AR
Vetri panorama apribili verso basso

Curved panorama glasses opening downwards

Gebogene Panorama Scheiben kippbar nach unten

Vitres bombés –droits panorama  basculants

ARA MI
Vetri curvi apribili verso alto con struttura frontale e 

pianetto

Curved glasses opening upwards with front supports 

and canopy

Gebogene Scheiben mit Frontstützen und Zahlplatte - 

Öffnung nach oben

Vitres bombés relevables avec structure frontale et  

tablette vitre fixe  

ARA GS
Vetri curvi apribili verso alto con pianetto 

Curved panorama glasses  opening upwards  with 

glass canopy

Gebogene Panorama Scheiben mit Glas Zahlplatte- 

Öffnung nach oben

Vitres bombés-droits  panorama relevables avec  

tablette vitre fixe 
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I colori e le finiture dei prodotti visibili in questo catalogo possono avere visibili differenze rispetto al prodotto realie in relazione ai limiti grafici e di stampa.


